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dalomban jártasak is elbizonytalanod-
nának, ha megkédeznék t őlük, hogy  
van az Arany János költeményében 
megénekelt Csonka-torony vagy a K ő-
míves Kelemen ballada „magos Déva 
vára"? Hol húzódhat a Tetemrehívás  
színhelye, a „radványi sötét erd ő",  
ahol halva találták Bárczi Ben őt?  
Hol folyik a Túr, amely Petőfi Sán-
dor versében a Tiszába „siet"? Merre 
van a Szepesség, Jókai Mikszáth, 
Krúdy történelmi regényeinek szín-
helye? Milyen tájegységet takar a 
Féja Gézától ered ő  Viharsarok táj-
név? Hol volt a „murányi Vénusz"  
vára, akiről Gyöngyösi, Petőfi, Arany,  
de Jókai, Mikszáth és Móricz is írt?  
Biztosan .akadnak olyanok, akik ta-
lán tudják a választ ezekre a kérdé-
sekre, de még számos Olyan kérdés  

merülhet fel bennünk egy-egy írói,  
költői életművel kapcsolatban, egy-
egy irodalmi mű  olvasása közben,  
amelyekre szeretnénk választ kapni.  

Irodalmi helynevekkel kapcsolatos  
kérdéseinkkel ahhoz az érdekes lexi-
konszerű  műhöz fordulhatunk, ame-
lyet Erős Zoltán állított össze. A 
Magyar irodalmi helynevek A-tól  

Z-ig irodalmi topográfia, aminek már 
vannak bizonyos előzményei a ma-
gyar könyvkiadásban. Els őként A 
magyar irodalom helyi hagyományai  
című, Vargha Balázs szerkesztésében 
megjelent kötetet kell említeni, továb-
bá Hatvant' Lajos két könyvét a 
Beszél ő  tájakat és a Beszél ő  házakat,  
valamint Lengyel Dénes Irodalmi ki-
rándulásokját. Erős Zoltán a Beveze-
tésben hivatkozik is ezekre a m űvek-
re, amelyeket kézikönyvének összeál-
lításánál felhasznált. Könyve azonban 
néhány szempontból eltér a korábbi 
irodalmi topográfiáktól: a felépítése 
lexikonszerű ; nemcsak a magyarorszá-
gi irodalmi emlékhelyeket találjuk meg 
benne, hanem a szomszédos országok, 
más európai országok, illetve más 
földrészek fontosabb magyar irodal- 

mi emlékeit is bemutatja; nemcsak az 
életrajzi vonatkozású helységeket, ha-
nem az iskolai tananyagban szerepl ő  
fontosabb helyszíneket, valamint más 
irodalomtörténeti szempontból lénye-
ges helyneveket is felvett a szócikkek 
közé. A válogatásnál els ősorban az 
általános és a középiskolák irodalmi 
tananyagait, tankönyveit és kötelez ő  
olvasmányait vette alapul. Ezzel ma-
gyarázható bizonyos, írókkal, költ ők-
kel kapcsolatos irodalmi helynevek, 
helyszínek kimaradása. Ebb ől eredő -
en elsősorban diákoknak és tanárok-
nak ajánlható ez a m ű , de minden 
irodalmat kedvel ő  olvasó is haszonnal 
forgathatja, használatával kiegészítheti 
irodalmi tájékozottságát. 

BALÁZS ART Valéria  

ALÁN WATTS MEDITACI0I  

Alan Watts: OM. Kreative Medita-  

tion. Rowohlt, Hamburg, 1985 

A nemrég elhunyt Alan Watts ne-
ve vidékünkön sem teljesen ismeretlen. 
A Zen útja című  szerbhorvátul is 
megjelent könyve alapm űnek számít 
a keleti mitológia, vallás és filozó-
fia tanulmányozásához, mert szerz ő-
je azon kevesek közé tartozik, akik 
valóban belülről ismerik a keleti szel-  
lemiséget, s tudásukat képesek a nyu-
gati kategóriarendszer segítségével is  

közölni. Е letében megjelent műveiben,  
melyek közül még föltétlenül ki kell  
emelni A Zen szelleme és A vizek  

folyása című 	könyveit, elsősorban  
mint interpretátor 	mutatkozott be,  
vagyis mint az „irracionális Kelet"  
és a „nacionális Nyugat" közötti köz-
vetítő . Hogy azonban nemcsak zse-
niális értelmez ő  volt, hanem eredeti  
gondolkodó is, az igazából csak most  
derült ki, amikor végre megjelent OM  
című  filozófiai és költői meditációkat  
tartalmazó posztumusz m űve.  
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Watts meditációinak tárgya, Ponto-
sabban kiindulópontja, a következ ő  
szöveg: „Hozz arról a fáról egy fü-
gét. / Itt van Mester. / Nyisd szét. / 
Mester, megtörtént. / Mit látsz ben-
ne? / Parányi magvakat, Mester. / 
Nyiss szét még egyet. / Mester, meg-
történt. / Most mit látsz? / Mester, 
semmit sem látok. / Az az egészen 
finom anyag, édes gyermekem, amit 
te nem látsz, / Az maga az egész 
Univerzum. / Maga a valóság, / És 
az te vagy." A meditációs objektum 
címe ugyanaz, mint az egész könyvé: 
OM. Errđl a számunkra semmitmondó-
nak tűnő  szóról tudni kell, hogy az 
indiai tradícióban éppúgy „mindent-
mondб," mint az idézett szöveg. Az 
összes indiai szimbólum közül ennek 
van a legtöbb jelentése: Az Upanisá-
dok szerint szabályosan kiejtve az 
összes lehetséges hangot magában fog-
lalja, és mivel a hang az indiai tra-
dfciбban egyúttal minden dolog alap-
elve is, az OM egyszerre kinyilatkoz-
tatás, külsđ  és belsđ  isten, valamint 
az összes ellentét áthidalása. Watts az 
így értelmezett OM jegyében gondol-
kodik, vagyis a nyugati eszmerend-
szerrel szemben, mely állandóan szét-
választ, szembehelyez és megkülön-
böztet, meditációi során arra törek-
szik, hogy az ellentéteket feloldja, és 
az indiai hagyományból táplálkozva 
egy olyan világképet teremtsen, mely-
ben nincs helye az olyan különbségek-
nek, mint szubjektum és objektum, én 
és nem én, külső  és belsđ  stb. 

A könyv hat fejezetében a világ 

alapvető  egységének egy-egy aspektu-
sa bontakozik ki, de természetesen  

nem olyan könnyedén, ahogy azt a 
régi indiai szövegekb ől már megszok-
hattuk. Watts OM-filozófiája ugyan-
is lépten-nyomon önnön ellentétébe, 
a nyugati racionalizmusba ütközik. El 
kell mondanunk, hogy szerz đnk ki-
fejezetten kezdeményezi az ütközése-
ket, úgyhogy könyve mindenekel&t a 
kiliti és a nyugati szellemiség kon-
frontációjaként fogható fel, de saját 
gondolkodásmódját nem annyira ér-
veléssel, hanem inkább egyfajta köl-
tészettel próbálja védeni. Az én és a  
világ közötti alapvetб  egységrđl pél-
dául azt frja, hogy „mindaz, ami té-
ged érhet, nem más, mint azoknak a 
dolgoknak a visszahatása, amik t őled 
erednek". Ezzel természetesen nem cá-
folja a vele ellentétes nyugati elkép-
zelést, hanem maga is egy meditációs  
objektumot kínál fel az olvasónak,  
melyrđl már eszünkben sincs azt kér-
dezni, hogy igaz-e, bizonyftható-e?  
Egyszerűen szép, megnyugtató, s  
ahogy elolvassuk, rögtön hatalmába  
kerít bennünket, és ahogy Hamvas  
Béla mondaná: „talán halálunkig elkí-
sér bennünket, mint egy barát vagy a 
kedves". Ilyen szép, elegánsan höm-
pölygđ  mondatokkal kerít bennünket  
hatalmába Alan Watts. Könyvét nem  
úgy tesszük le, mint igy filozófiai  
művet, hanem mint egy költeményt:  
talán semmit sem tanultunk meg be-
lőle de hatására megváltoztunk.  

SEBOK Zoltán  


